
Deu
Chapter 23

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

א־1 ֹֽ ל
không
H3808

א ֹ֧ יָב
đến
H0935

פְצֽוּעַ־
פְצֽוּעַ־
H6481

א דַּכָּ֛
א דַּכָּ֛
H1795

וּכְר֥וּת
và–cắt–đứt
H3772

שָׁפְכָ֖ה
שָׁפְכָ֖ה
H8212

בִּקְהַ֥ל
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Người hoạn, hoặc vì ngoại thận bi � dập, hay là bi � cắt, sẽ không được phép vào hội của Ðức Giê-hô-va.

לאֹ־2
không
H3808

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

מַמְזֵר֖
מַמְזֵר֖
H4464

בִּקְהַל֣
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

גַּם֚
cũng
H1571

דּ֣וֹר
đời
H1755

י עֲשִׂירִ֔
thứ–mười
H6224

לאֹ־
không
H3808

יָב֥אֹ
đến
H0935

ל֖וֹ
cho–nó

בִּקְהַ֥ל
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Con ngoại tình không được phép vào hội của Ðức Giê-hô-va, dầu đến đời thứ mười cũng chẳng vào được.

א־3 ֹֽ ל
không
H3808

א ֹ֧ יָב
đến
H0935

עַמּוֹנִי֛
עַמּוֹנִי֛
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
י וּמוֹאָבִ֖
H4125

בִּקְהַל֣
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

גַּם֚
cũng
H1571

דּ֣וֹר
đời
H1755

י עֲשִׂירִ֔
thứ–mười
H6224

לאֹ־
không
H3808

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

לָהֶ֛ם
cho–ho�
H1992

בִּקְהַ֥ל
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Dân Am-môn và dân Mô-áp sẽ không được phép vào hội Ðức Giê-hô-va, dầu đến đời thứ mười cũng chẳng hề 
bao giờ vào được;

עַל־4
trên

ר דְּבַ֞
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

לאֹ־
không
H3808

קִדְּמ֤וּ
קִדְּמ֤וּ
H6923

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
trong–bánh
H3899

יִם וּבַמַּ֔
và–trong–nước
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
trong–đường
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
trong–ra–các–ngươi
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
từ–Ai-cập
H4714

וַאֲשֶׁר֩
và–mà

ר שָׂכַ֨
ר שָׂכַ֨

יךָ עָלֶ֜
trên–ngươi

אֶת־
—
H0853

בִּלְעָם֣
Ba-la-am

בֶּן־
con

בְּע֗וֹר
בְּע֗וֹר
H1160

מִפְּת֛וֹר
מִפְּת֛וֹר
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
cho–nhe�
H7043

bởi vì khi các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, chúng nó không đem bánh và nước ra rước các ngươi trên đường, và bởi 
vì chúng nó có mướn Ba-la-am, con trai Bê-ô, ở Phê-thô-rơ tại Mê-sô-bô-ta-mi, đi đến rủa sả ngươi.

א־5 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ה אָבָ֞
bằng–lòng
H0014

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
cho–nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

ם בִּלְעָ֔
Ba-la-am

֩ וַיַּהֲפֹךְ
và–lật–đổ
H2015

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְּךָ֛
cho–nó

אֶת־
—
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
lời–rủa–sả
H7045

לִבְרָכָה֑
cho–phước–lành
H1293

י כִּ֥
vì

בְךָ֖ אֲהֵֽ
yêu–thương–ngươi
H0157

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430
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Nhưng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi không chi �u nghe Ba-la-am, bèn đổi sự rủa sả ra sự chúc phước cho ngươi, 
vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi thương mến ngươi.

לאֹ־6
không
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
tìm–kiếm
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
sự–bình–an–ho�
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
וְטֹבָתָ֑ם

כָּל־
mo�i
H3605

יךָ יָמֶ֖
ngày–ngươi
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

ס
—

Tro�n đời ngươi chớ hề cầu sự bình an hoặc sự ích lợi cho chúng nó.

א־7 ֹֽ ל
không
H3808

תְתַעֵב֣
תְתַעֵב֣
H8581

י אֲדֹמִ֔
י אֲדֹמִ֔
H0130

י כִּ֥
vì

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

ה֑וּא
ấy
H1931

ס
—

לאֹ־
không
H3808

תְתַעֵב֣
תְתַעֵב֣
H8581

י מִצְרִ֔
người–Ai-cập
H4713

כִּי־
vì

גֵר֖
người–ngoại–kiều
H1616

יתָ הָיִ֥
là
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
trong–đất–nó
H0776

Chớ lấy làm gớm ghiếc người Ê-đôm, vì là anh em mình. Cũng chớ lấy làm gớm ghiếc người Ê-díp-tô, vì ngươi đã 
làm khách trong xứ người,

בָּנִי֛ם8
các–con–trai

אֲשֶׁר־
mà

יִוָּלְד֥וּ
sinh
H3205

לָהֶ֖ם
cho–nó

דּ֣וֹר
đời
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
thứ–ba
H7992

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

לָהֶ֖ם
cho–nó

בִּקְהַ֥ל
trong–hội–chúng
H6951

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

con cháu ho� sanh về đời thứ ba sẽ được phép vào hội Ðức Giê-hô-va.

י־9 כִּֽ
vì

א תֵצֵ֥
ra
H3318

מַחֲנֶה֖
trại
H4264

עַל־
trên

אֹיְבֶי֑ךָ
kẻ–thù–ngươi
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
và–giữ
H8104

ל מִכֹּ֖
mo�i
H3605

דָּבָ֥ר
lời
H1697

ע׃ רָֽ
xấu

Khi ngươi kéo binh ra hãm đánh quân thù nghi �ch mình, hãy coi chừng về mo�i việc ác.

י־10 כִּֽ
vì

יִהְיֶה֤
là
H1961

בְךָ֙
—

ישׁ אִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֛
mà

לאֹ־
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

טָה֖וֹר
sạch
H2889

מִקְּרֵה־
מִקְּרֵה־
H7137

לָיְ֑לָה
đêm
H3915

וְיָצָא֙
và–ra
H3318

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

א ֹ֥ ל
không
H3808

א ֹ֖ יָב
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

תּ֥וֹךְ
giữa
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại
H4264

Ví bằng trong các ngươi có ai không được tinh sạch bởi mộng di xảy đến lúc ban đêm, thì người đó phải đi ra 
ngoài trại quân, chớ vào;

וְהָיָה11֥
và–là
H1961

לִפְנֽוֹת־
cho–quay
H6437

עֶ֖רֶב
chiều–tối
H6153

יִרְחַץ֣
rửa
H7364

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

א ֹ֣ וּכְב
và–như–đến
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
mặt–trời
H8121

א ֹ֖ יָב
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

תּ֥וֹךְ
giữa
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
trại
H4264

buổi chiều người sẽ tắm trong nước, rồi khi mặt trời vừa lặn, sẽ vào trại quân lại.

וְיָד12֙
và–tay
H3027

תִּהְיֶה֣
là
H1961

לְךָ֔
cho–nó

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

אתָ וְיָצָ֥
và–ra
H3318

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

חֽוּץ׃
bên–ngoài
H2351

Ngươi phải có một chỗ riêng ở ngoài trại quân; ấy là nơi ngươi phải đi ra;
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וְיָתֵ֛ד13
וְיָתֵ֛ד
H3489

תִּהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֖
cho–nó

עַל־
trên

אֲזֵנֶךָ֑
אֲזֵנֶךָ֑
H0240

וְהָיָה֙
và–là
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
trong–ở–ngươi
H3427

ח֔וּץ
bên–ngoài
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
ה וְחָפַרְתָּ֣
H2658

הּ בָ֔
—

וְשַׁבְתָּ֖
và–trở–lại
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
và–che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
ךָ׃ צֵאָתֶֽ
H6627

phải có một cây no�c với đồ tùy thân, khi nào muốn đi ra ngoài, hãy lấy cây no�c nầy mà đào, rồi khi đi, phải lấp 
phẩn mình lại.

14֩ כִּי
vì

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
đi
H1980

רֶב בְּקֶ֣
trong–lòng–ruột
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
trại–ngươi
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
H5337

וְלָתֵ֤ת
và–cho–đặt
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
kẻ–thù–ngươi
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt
H6440

וְהָיָה֥
và–là
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
trại–ngươi
H4264

קָד֑וֹשׁ
thánh
H6918

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִרְאֶ֤ה
thấy
H7200

בְךָ֙
—

עֶרְוַת֣
sự–lõa–lồ
H6172

ר דָּבָ֔
lời
H1697

ב וְשָׁ֖
và–trở–lại
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
từ–sau–ngươi

ס
—

Bởi vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đi giữa trại quân ngươi, đặng giải cứu người và phó kẻ thù nghi �ch cho. Vậy, 
trại quân ngươi phải thánh, kẻo Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi thấy sự ô uế ơ nơi ngươi, và xây mặt khỏi ngươi 
chăng.

לאֹ־15
không
H3808

תַסְגִּ֥יר
đóng
H5462

עֶ֖בֶד
tôi–tớ
H5650

אֶל־
đến
H0413

אֲדֹנָי֑ו
chúa–nó
H0113

אֲשֶׁר־
mà

יִנָּצֵ֥ל
יִנָּצֵ֥ל
H5337

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

מֵעִ֥ם
từ–từ–nơi

אֲדֹנָֽיו׃
chúa–nó
H0113

Khi tôi tớ trốn khỏi chủ mình chạy đến nhà ngươi, chớ nộp nó lại cho chủ;

עִמְּך16ָ֞
với–ngươi

ב יֵשֵׁ֣
ở
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

בַּמָּק֧וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַ֛ר
cho�n
H0977

בְּאַחַ֥ד
trong–một
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
cổng–ngươi
H8179

בַּטּ֣וֹב
trong–tốt

ל֑וֹ
cho–nó

א ֹ֖ ל
không
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
תּוֹנֶֽנּוּ׃
H3238

ס
—

nó sẽ ở với ngươi tại giữa xứ ngươi, trong nơi nào nó cho�n, tức trong một thành nào của ngươi mà nó lấy làm ưa 
thích; chớ hà hiếp nó.

לאֹ־17
không
H3808

תִהְיֶה֥
là
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
ה קְדֵשָׁ֖
H6948

מִבְּנ֣וֹת
từ–con–gái
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

שׁ קָדֵ֖
שׁ קָדֵ֖
H6945

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל׃  
Y-sơ-ra-ên
H3478

Trong vòng con gái Y-sơ-ra-ên, chớ có người nào chuyên sự buôn hương; trong vòng con trai Y-sơ-ra-ên cũng chớ 
có người nào chuyên sự tà dâm.

לאֹ־18
không
H3808

֩ תָבִיא
đến
H0935

ן אֶתְנַ֨
ן אֶתְנַ֨
H0868

זוֹנָ֜ה
phạm–tội–tà–dâm
H2181

יר וּמְחִ֣
יר וּמְחִ֣
H4242

לֶב כֶּ֗
לֶב כֶּ֗
H3611

ית בֵּ֛
nhà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְכָל־
mo�i
H3605

נֶדֶ֑ר
lời–nguyện
H5088

י כִּ֧
vì

תוֹעֲבַ֛ת
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

גַּם־
cũng
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
hai–ho�
H8147
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Mặc dầu sự hứa nguyện ngươi thể nào, chớ đem vào nhà của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, hoặc tiền công của 
một con đĩ, hay là giá trả cho một con chó; vì cả hai đều lấy làm gớm ghiếc cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

לאֹ־19
không
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
יךְ תַשִּׁ֣

יךָ לְאָחִ֔
cho–anh–em–ngươi
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
נֶשֶׁ֥ךְ
H5392

סֶף כֶּ֖
bạc
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
נֶשֶׁ֣ךְ
H5392

כֶל אֹ֑
כֶל אֹ֑
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
שֶׁךְ נֶ֕
H5392

כָּל־
mo�i
H3605

דָּבָ֖ר
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ׁךְ׃ יִשָּֽ
ׁךְ׃ יִשָּֽ

Ngươi chớ đòi lời-lãi gì nơi anh em mình về tiền bạc, về đồ ăn hay là về món nào mặc dầu người ta cho vay, để ăn 
lời.

י20 לַנָּכְרִ֣
י לַנָּכְרִ֣
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
יךְ תַשִּׁ֔

יךָ וּלְאָחִ֖
và–cho–anh–em–ngươi
H0251

א ֹ֣ ל
không
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
יךְ תַשִּׁ֑

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

֙ בְּכֹל
mo�i
H3605

מִשְׁלַח֣
מִשְׁלַח֣

ךָ יָדֶ֔
tay–ngươi
H3027

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

בָא־
đến
H0935

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

ס
—

Ngươi được phép lấy lợi người ngoại bang, nhưng chớ lấy lợi anh em mình, để Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi 
ban phước cho ngươi về mo�i việc ngươi sẽ làm trong xứ mà ngươi sẽ vào để nhận lấy.

י־21 כִּֽ
vì

ר תִדֹּ֥
hứa–nguyện
H5087

נֶדֶ֙ר֙
lời–nguyện
H5088

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א ֹ֥ ל
không
H3808

תְאַחֵ֖ר
תְאַחֵ֖ר
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
cho–trả–lại–nó

י־ כִּֽ
vì

שׁ דָּרֹ֨
tìm–kiếm
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
tìm–kiếm–nó
H1875

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
từ–từ–nơi–ngươi

וְהָיָה֥
và–là
H1961

בְךָ֖
—

טְא׃ חֵֽ
tội
H2399

Khi ngươi hứa nguyện cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, thì chớ trì hoãn làm cho xong; vì Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời ngươi hẳn sẽ đòi sự hoàn nguyện ấy; bằng chẳng làm cho xong, ngươi sẽ mang lấy tội.

י22 וְכִ֥
và–vì

ל תֶחְדַּ֖
ל תֶחְדַּ֖
H2308

ר לִנְדֹּ֑
cho–hứa–nguyện
H5087

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

בְךָ֖
—

טְא׃ חֵֽ
tội
H2399

Nhưng nếu ngươi không hứa nguyện, thì không phạm tội.

א23 מוֹצָ֥
א מוֹצָ֥
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
môi–ngươi
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
giữ
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
và–làm

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

רְתָּ נָדַ֜
hứa–nguyện
H5087

לַיהוָה֤
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה נְדָבָ֔
của–lễ–tự–nguyện
H5071

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתָּ דִּבַּ֖
phán
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
trong–miệng–ngươi
H6310

ס
—

Khi môi ngươi đã hứa cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi một sự hứa nguyện lạc ý, thì khá cẩn thận làm tro�n lời 
ra khỏi miệng mình đó.
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י24 כִּ֤
vì

֙ תָבאֹ
đến
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
trong–vườn–nho
H3754

ךָ רֵעֶ֔
bạn–hữu–ngươi
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
và–ăn
H0398

ים עֲנָבִ֛
nho
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
như–linh–hồn–ngươi
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
שָׂבְעֶךָ֑
H7648

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

כֶּלְיְךָ֖
đồ–dùng–ngươi
H3627

א ֹ֥ ל
không
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
đặt
H5414

ס
—

Khi ngươi vào vườn nho của kẻ lân cận mình, thì có phép ăn nho, tùy theo miệng ăn ngon no nê, song không 
được bỏ trong giỏ mình.

י25 כִּ֤
vì

֙ תָבאֹ
đến
H0935

בְּקָמַת֣
בְּקָמַת֣
H7054

ךָ רֵעֶ֔
bạn–hữu–ngươi
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
וְקָטַפְתָּ֥
H6998

מְלִילֹ֖ת
מְלִילֹ֖ת
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
trong–tay–ngươi
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
וְחֶרְמֵשׁ֙
H2770

א ֹ֣ ל
không
H3808

יף תָנִ֔
đưa–qua–đưa–lại

עַ֖ל
trên

קָמַ֥ת
קָמַ֥ת
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
bạn–hữu–ngươi
H7453

ס
—

Khi ngươi vào đồng lúa mì của kẻ lân cận mình, thì được phép lấy tay rứt gié lúa; nhưng chớ đặt lưỡi hái vào 
đồng lúa mì của kẻ lân cận mình.
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